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NOTE
Prior to any work on the fixture always switch off the mains. ARTEMIDE S.p.a. does not
shoulder any responsibilities for products which are modified without prior authorisation.

INSTRUCTIONS
Loosen the two screws A by means of the Allen wrench supplied in order to detach plate B
from the lamp body C (fig.1). Make the electrical connections by connecting the white cable
coming from the j-box to the white cable of the fixture, the black cable coming from the j-box
to the black cable of the fixture and the green cable coming from the j-box to the green cable
of the fixture. Also connect the green cable coming from the j-box with the green cable
located on plate B. Seal with silicone the j-box perimeter, then cover the j-box area with plate
B and fix it by means of the 4 screws D (fig. 2). If necessary, put the exceeding part of the
cable inside the lamp body C and fix this latter to plate B by means of the 2 screws A (fig. 3)

AVERTISSEMENTS
Déconnecter la tension de réseau avant toute opération sur l’appareil.  ARTEMIDE S.p.a. décline
toute responsabilité pour les produits modifiés sans autorisation préalable.

INSTRUCTIONS
Desserrer les deux vis A à l’aide de la clé Allen fournie de façon à séparer la plaque B du corps
de la lampe C (fig.1). Brancher en connectant le câble blanc sortant de la j-box au câble blanc
de l’appareil, le câble noir sortant de la j-box au câble noir de l’appareil et le câble vert sortant
de la j-box au câble vert de l’appareil. Connecter aussi le câble vert sortant de la j-box avec le
câble vert présent sur la plaque B. Siliconer le périmètre de la j-box, ensuite couvrir la zone de
la j-box avec la plaque B et la fixer à l’aide des 4 vis D (fig.2). Si nécessaire, placer la partie
excédentaire du câble à l’intérieur du corps de la lampe C et le fixer à la plaque B à l’aide des
deux vis A (fig.3).
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Attention: la sécurité de l’appareil n’est garantie que si les instructions sont convenablement suivies. Il est donc nécessaire de les conserver.
Warning: this equipment is guaranteed only when used as indicated in these instructions. Therefore they should be kept for future reference.

En cas de réclamation, veuillez citer le numéro
In case of complaint, please quote number

cod. Y503002096

Via Bergamo, 18
I-20010 Pregnana M.se (MI) - ITALIA

t. +39 02.935.18.1 f. +39 02.935.90.254-496
info@artemide.com
www.artemide.com

P. Iva IT 00846890150

Artemide se réserve d’apporter à n’importe quel moment toute modification technique et structurelle qu’on trouve nécessaire pour l’amélioration du produit.
Artemide reserves the right to introduce all the technical and structural changes required for the improvement of the product.

REMPLACEMENT LED: Une source avec une vie utile très longue est jointe à l’appareil. De toute façon, au cas où il serait nécessaire de remplacer le led, cette opération
devra être effectuée exclusivement par notre personnel spécialisé. Vous êtes donc priés de vous adresser au distributeur le plus proche. Pour les adresses des
distributeurs Artemide dans le monde, visiter le site: www.artemide.com.

LED REPLACEMENT: The fixture is provided with a light source having a long life. Anyway, if the led needs to be replaced, this operation must be carried out only by
our specialized staff. Therefore, we recommend contacting the nearest dealer. For the addresses of Artemide dealers in the world, visit our website: www.artemide.com.
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Floor installation
Installation au sol
Installación en el suelo

Installing on the grass Installing on concrete

Ensure right drainage
Assurer un  drainage correct
Asegurar un drainaje correcto

Ensure right drainage
Assurer un  drainage correct
Asegurar un drainaje correcto

Ensure water-proof connection
Assurer une connexion étanche à l’eau
Asegurar la conexión a prueba de agua

Ensure water-proof connection
Assurer une connexion étanche à l’eau
Asegurar la conexión a prueba de agua
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